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Language personality is a type of linguistic description of the personality which
contains psychological, social, ethical and cognitive components reflecting in his/her speech.
This is a unity of peculiarities of verbal behavior of a person who uses the language as a
means of communication. That is why language personality is researched on verbal, cognitive
and pragmatic levels. It is complicated multilayer functional system which unites the level of
language competence, abilities to use the means of providing speech interaction
(communicative competence) and knowledge of the world (thesaurus). This is a unity of
abilities of creating and receiving of texts which differ by the degree and depths of reflection
of reality and certain purpose.

The development of language personality is a subject of separate trend of
psycholinguistics which embraces age psycholinguistics, psycholinguistics of development,
ontolinguistics, psycholinguistic of child speech.

Traditionally normative speech is the object of linguistic research as the etalon of
language units and the connections between them are realized in it/ this fact brings to the fore
the necessity of pathological phenomenon in psycholinguistics. Speech pathology is necessary
to discriminate between other speech deviations (sleeps of the tongue, rearrangement of word
elements, mistakes in using words etc.).

As for its origin speech pathologies can be connected with pathology of personality,
local damages of the brain, born or developed impairment of sensor systems, mental
retarding or lagging of psychic development, defects of motor programming of speech.

Anthropological model of personality defines most general cultural characteristics of
the entity of personalities who form a people. Anthropological characteristics of a certain
personality interact with his or her cognitive indices which causes the language personality
formation.

Thus from psycholinguistic prospective language personality can be scrutinized in the
applied aspect: age psycholinguistic, pathological psycholinguistics, interdisciplinary aspect
which unites anthropological and cognitive approaches (typology of language entities and
personalities) and in the aspect of communicative behavior of the language personality.

Key words: language personality, psycholinguistics, discourse, speech.
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EKCTPAJITHI'BAJIBHI ®AKTOPH IIOITIOBHEHHSI
OPA3EOJIOI'TYHHOI'O ®OHAY HIMEIIBKOI MOBH XX CTOJIITTA

Y cmammi pozensoaemucs ennue nozamosnux gaxmopis (npoepec y Hayyi ma mexHiyi,
PO3BUMOK CYCRIIbHUX [0el, OKpemi icmopuuni noodii, pizHu (opmu KOHMAKMIE 3 IHWUMU
Hayisamu) Ha NONOBHeHHs pazeonociunozo Gondy Himeyvkoi mosu XX cmonimmsi.

Knwuosi  cnosa:  ¢pazeonozizm,  excmpanineganvHi - (hakmopu,  NONoOGHeHHs
@pazeonociunoco hondy, ppazeonocivnuii Heonozizm, gpazeonociunuii HOBOMSEIp.

IlocranoBka mnpoGaemMu. OOHUM 13 MEPCHNEKTHBHUX HANPSAMIB Yy BITYM3HSHIA 1

3apyOiKHIN JIHIBICTHIII € BUBYECHHS MpoIieciB (ppa30TBOPEHHS Ta JeKcuKorpadiuHoi dikcarii
dpazeonoriyaux oguHuipe (Hami — ®O). Y poborax NMpOBIAHHUX JIHTBICTIB PO3TIISAAIOTHCS
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pi3HI acmekTH (pazoTBOPUMX TMPOLECIB: OHTOJOTISA, 3arajbHi Ta OKpemi (akTopH
¢dpazoTBOpeHHss ¥ nekcukorpadii, ponab 1 Mmicue mux mpouecis y moBi (H. H. Amocosa,
B. M. binonoxenko, B.I. TI'aBpuch, 0. A. I'Bo3gaproB, O. B. Kynin, B. M. Temis). 1lloxo
JOCTIIKEHb, CIEIIaIbHO MPUCBAYECHUX CHCTEMHOMY OIKCY Ta 3MiHaM (pas3eosorii HiMeIbKo1
MOBH y TICBHI iICTOPUYHI €MOXH, TO IXHS KUIBKICTh € He3HauHotwo [1; 3; 7; 8; 9]. JlocmimkeHHs
(dpazeosoriyHOTO CKJIAAY HIMELbKOI MOBH SK JAMHAMIYHOI CHCTEMH, a caMe NpoOieMu
¢pasorBopenHs, npoBoautbcs B aucepramii O. I. JlenucoBoi [5]. ABTOp BCTaHOBIIOE
peryisipHuil Xapakrep (ppa3oTBOPUUX IMPOLECIB Y PO3BUTKY Ta OHOBJEHHI (h)pa3eosoriyHoOro
kopnycy HiMmenbkoi MoBu HJIP Tta ®PH mnpotsrom wmaibke 40 pokiB. Pesympraté ii
JMOCTIPKEHHST TIOKa3aiH, Mo 30aradeHHs (pa3eosoriuHOro CKIaay HIMEIbKOI MOBU €
Oe3nepepBHUM Ta JAMHaMIYHUM mpouecoM. [Ipoiuec nepBUHHOT (paseonorizanii BUSHAETHCS
OCHOBHMM TpolecoM (pa30TBOPEHHS Cy4yacHOI HIMEIbKOI MOBH, BIH pealli3yeTbcs 3a
JIOTIOMOTO10  (ppa3oTBOpUMX mpomeciB cemanTuuHoro tumy. B. I I'aBpuch [2] mocmimkye
MPOIEC MOMOBHEHHS (PPa3eosIorivHOTO CKJIaay HiMElbKoi MOBU Ha 0a3i KpUIaTHX BUCIOBIB.
C. H. Jlenucenko npuIiise yBary KOTHITHBHEM acriekTaMm ¢pa3zorBoperHs [4]. Teopetnunum
npobiemMaM (¢paszeosioridyHoi JepuBalii npucBsueHa Huzka pobitr T. A. Koportkux, ne
pO3MIISIIa€Thesl Tporec 30aradeHHs (Pa3eosoriyHOrO CKiIaay HiMenbkoi MOBM Ha 0asi
Kpunatux BupasiB [6]. M. B. ['am3iok po3kpuBae y cBoili poOOTI OCHOBHI MEXaHI3MH, IIO
MPU3BOJIATH 10 BUHUKHEHHSI EMOTUBHOCTI TTiJT YaC IEPBUHHOTO Ta BTOPUHHOTO (Ppa3oTBOPUNX
nporeciB [3]. I'. Byprep Hakpeciioe OCHOBHI HalpsIMKH PO3BHTKY ICTOPUYHOI (hpa3eosnorii
HiMelbKoi MOBH [9]. Takum 4MHOM, CydyacHUI cTaH JOCIIIKEHOCTI (pa30TBOPUUX MPOLECIB,
3arajibHi HamnpsiMH BUBYEHHS (Pa30TBOPEHHS BHU3HAYAIOTh AKTYAJIbHICTh 3aIpPONOHOBAHOI
JHTBICTUYHOI PO3BIIKH.

MeTo0 JOCIIPKEHHSI € BHBYEHHS IMOMOBHEHHS (pa3eosioriyHoro (GpoHay HiMEnbKoi
MOBHU XX CTONITTS HEOJIOT13MaMH Ta HOBOTBOPEHHSIMHU.

Bukiag ocHOBHOro Martepiajy A0oC/iKeHHs. 3 4yacy CBOIO BUHUKHEHHS 1 IPOTITOM
yChOro NepioAy ICHyBaHHS Oy/b-sika MOBa MEpeKuBae Oe3NnepepBHi 3MIHU — JleaKTyasli3aliio
neBHOI 4acTMHHU  ()pa3eoyori3MiB  Ta  TIOMOBHEHHS 3aco0iB  oOpa3Hoi  HOMIHAMi1
(b pa3eoqOriYHUMH HEOJIOTI3MaMU 1 HOBOTBOPEHHSIMU. Y PO3YMiHHI CYTHOCTI (hpa3eosioriuHuX
HEOJIOTi3MIB MM noaisieMo Touky 30py O. I. JleHncoBoi, sika BBaxkania, 1o (ppa3eosoriyHui
HEOJIOTI3M — 1€ (PppaszeosioriuHa OMUHHMIIS, SKa TepeOyBae Ha MOYATKOBOMY €TaIll PO3BHUTKY B
cUCTeMi MOBM y TMEBHUH MepioJ MOBHOTO yacy il YTBOpEHa Ha OCHOBI peryispHOl
dbpa3zoTBOPUOT MOJIEN SK MO3HAYEHHS BUXIJHOTO ICHYIOUOTO TOHSATTS 3 METOK BHUKOHAHHS
MIEBHOI'O EKCIIPECUBHO-HOMIHATUBHOIO 3aBAaHHsA. Ha BigmiHy Big (pas3eosoriunoro
HEeoJIOTi3MY (Ppa3eosioriuHe HOBOTBOPEHHsSI IO3HAYa€ HOBE TMOHATTS 1 BUKOHYE IIEBHE
HOMIHAaTHBHO-EKCIIDECUBHE 3aBAaHHA [5, c.68-69]. BimnoBimHo A0 MeTH HAIOro
JIOCITIDKEHHSI MM BBaKA€EMO MOMUJIMBUM 1JIeHTU(DIKYBATH K (pa3eosoridyHi HeOJIOTI3MH TaKi 3
HUX, SIKI XapaKTepU3YIOThCs HE3a(IKCOBAaHICTIO Yy IMOMEpenHiX cJIoBHUKAaX. OCHOBHUM
KpUTEpieEM BHAUICHHS (pa3eosIOriYHMX HOBOTBOPEHB Y JOCIIKEHHI € BOOpaKeHHS HUMH
NPUHIMIIOBO HOBMX, paHillle HE BiJIOMMX MOBHOMY KOJIGKTHUBY SIBMII, NPEIMETIB, peaii
CYCHUIBHO-TIOITUYHOTO JKHUTTS, HAyKH, TEXHIKH, CIOPTY, BIIKPUTUX a00 CTBOPEHUX
JIFOIMHOIO B MPOIIECi Mi3HAHHS HaBKOJIMIIHBOIO CBITY 1 THX, 110 HE icHyBanu B XIX CTOMITTI.

3minu y ¢pazeonoridHoMy (HOHII OyIb-IKOT MOBH OOYMOBIIIOIOTHCS SIK TUHAMIYHICTIO
camMoi MOBHOi CHUCTeMH, Tak 1 (pakTopamu, IO AiI0OTh Ha PO3BUTOK MOBH 330BHI. Y XX
CTOJIITTI Cepea BCIX EKCTPATIHTBICTUYHHMX (HAKTOPIB OCOOJMBHUN BIUTMB Ha (HPazeosorito
HIMEIbKOi MOBH MaJlu:

1) nporpec y HayIli Ta TEXHIII;

2) PO3BHUTOK CYCHUIbHHX 1/1CH;

98



ISSN 2415-3168 (Online), ISSN 2226-3055 (Print)
BICHHUK MAPIVIIOJIbCBKOI'O JEP2)KABHOI'O YHIBEPCUTETY
CEPIA: ®UIOJIOTTA, 2017, BUIL. 16

3) okpemi icTOpwuHI MOl y MeXax Jep:KaBHOrO 00’€JHAHHS, HANPUKIAA, 3MiHA
CYCHUIbHO-€KOHOMIYHMX (popMalliii, BIHHU;

4) BIUMB pi3HUX (POPM KOHTAKTIB 3 THIIUMHU HALISIMH;

5) HisIBbHICTB OKpEeMHUX 0Ci0.

MarepianpHe XKUTTS HApOAY € TUM IPYHTOM, Ha SIKOMY MO>KHA CIIOCTEpIraTé MEepeTHH
0araTboX eKCTpPaJIHIBICTUYHMX (hakTopiB. Tak, MOBCAKAECHHE XUTTA Jrojed XX CTOmTTA
Oynu MPOHU3aHO MPOIECOM TeXHi3amii, yepe3 1e y HiMelbKiid MoBi 3’saBmiocs 6arato @O,
obpasHicTh siKuX Oyna moB’s3aHa 3 TexHikoro: die Batterie aufladen (6yke. «mimsapsautu
Oarapeiiky», ToOTO «BiamounT»), Kommissar Computer (OykB. «KoMicap KOMII IOTEP»,
TOOTO Bigmin 00poOku maHux y Komicapiati); genialer Dummkopf (OykB. «reniambHuiA
JypEHb», TOOTO KOMIT IOTED).

Benuky ponp TpaHcmopTHHX 3aco0iB BimoOpaswio 0Oarato (¢pazeosoriaMiB 3
BIZMOBIAHOIO 00pasHoio ckiagoBoro: alter Mann ist kein D-Zug/kein Schnellzug
(OykB. «cTapa JIOAMHA HE IMIBUIKUNA TMOTAT», TOOTO «MEHI HE MOJO0AETHCS, IO MEHE
nigransioTe»); auf dem falschen Bahnhof stehen (GykB. «crostm Ha HemnpaBWIBbHIN
mnaropmi», TOOTO «OyTH TOMOCcekcyamictom»); gucken/blicken wie ein Auto
(OyKB. «BUTpILIATHCS, SIK aBTIBKa»; 00pa3HICTb (pa3eosori3My IPYHTYETbCSI HAa BKIFOUEHUX
¢apax aBToMO011s1, POPMYIOUM 3HAUEHHS «IIMPOKO BIKPUBATHU OYi BiJl 3MUBYBAHHS»); heiffer
Ofen (OykB. «raps4a miuka», TOOTO «aBTOMOOLTH 3 TOTY)XHHM MOTOPOM, CIIOPTHBHUIA
aBTOMOO1JIBY ).

TexHizamiss  BHUKJIMKala  TaKoX  3pOCTaHHSA  piBHA  MNpodeciiiHO-TeXHIYHOI
1oiH(OPMOBAHOCTI HOCIiB MOBM 3 Pi3HOMaHITHUX BUPOOHMYMX raiy3ei, 1o BiaOWiIocs Ha
MOBI1 30l/IbIIEHHSIM TEPMiHOJIOTIYHUX CJI0BOCHONYYeHb, TIPodecioOHali3MIB, SIKI BUCTYIIIN
K MaTepian Ui TBOPEHHS (pa3eosIOTIYHUX HEOJIOTI3MIB Ta HOBOTBOpIB, HAIPHUKIAM:
Mattscheibe haben (OykB. «maTi mMaToBe CKJIO», TOOTO «OyTH HE3TATHUM SICHO TyMaTW,
3 MOBHU TIpaliBHUKIB KiHO); ein schweres rechtes Bein haben (nmpu6xa. «vatu HarpenoBany
MpaBy HOTY», TOOTO «IIBUAKO 13IWTH Ha MAallWHI»; HATSIK Ha Te, IO NpaBa HOTa THUCHE Ha
neianb ra3y; MoxXoAuTh 3 MOBH BOJIITB BaHTaXIBOK); das ist meine Blutgruppe (Oyks. «iie Most
rpyna KpoBi», TOOTO «1i€ MEHI1 MiIXOIUTh, OA00AETHCS; 3 MOBU MEIUYHUX MPALlIBHUKIB).

3pocTaHHs 1HTENT€HTHOCTI, MiJABUIIEHHA KYJIbTYPHOI CaMOCBIJIOMOCTI HIMIIB CTaJo
NIAIPYHTAM IS Takoi TEHACHIT HIMEIbKOMOBHOTO CYCIHiIbcTBa XX CTONITTS SIK
iHTes1eKkTYyai3anis jiteparypHoi MoBH. Y (pa3zeosorii BoHa BioOpa3uiach y MosiBi HOBUX
OJIMHMIIb, JUKEPEIaMH SKHX CTaja XyAOKHS JiTepaTypa, myoinuctuka tomio: leergebrannt
ist die Stdtte (OyKB. <«GKUTIIO 3ropijio J0 Tia Ta 00€3II0IHIIO», BXKUBAETHCA, 00 MOKa3aTH,
10 MIOCh 3aKIHUMIIOCS, TOOTO «IUIAIIKA MyCTa; Yy MOIITOBIM CKPUHI HEMAE JIMCTIB; Y KBapTHUPI
nycTo»; moxoauth 3 psanky «Das Lied von der Glocke» Illumnepa); das ist eine Idee /ein
Gedanke von Schiller (oyks. «ue nymka Illmmiepa», ToOTO «iie GaHTaCTHYHA i7es»,
BXKHMBAETHCS IPOHIYHO).

[agycTpiadpHa peBOJIOLIS CTajla MPUYMHOIO TOTO, MO0 Y 0aratbox 3’sBUJIOCS OlIbIe
BITBHOTO Yacy, IO 3MIHWJIO BeCh YKJAA KUTTA JgwoacTBa. Hampuknan, 3 XX cTOmTTS
MacoBOTO Xapaktepy HaOyBae cnopT. CopTHBHA TEPMIHOJIOTISI TIOCTYIIOBO 3aiiMae BaKJIIMBE
MicIIe B JIKCUKOHI Cy4acHOI JIFOJIMHY, a 30KpeMa i y (paseosiorii, Hanpukiaz: ins eigene Tor
schieffen (OyKB. «BIYYHTH y BiIacHi BopoTax); auf ein Tor spielen (OykB. «rpatu B OjHi
BOPOTa», TOOTO «IpaTH TaK NEPEKOHIUBO, 1110 CYIIEPHUK MOXKE JIUIIE 3aXHUILATHCS» ).

[TosiBa GaraTthox (¢pa3eosOTiYHMX HOBOTBOPIB IOB’S3aHAa 3 HOBUMH KYJbTYPHHUMH
cepamu JIIOJICHKOT JiSUTBHOCTI, HAPUKIIAA, KiHO i Tesebayenns: der Film reifit ab (Oyks.
«(pimeM 0OpUBAETHCS», TOOTO «UHACH 3[AATHICTH 3radyBaTH 3akKiHUyeThCA»); Wie ein volles
Kino lachen (OykB. «cMisTUCS, SIK TIOBHUI KiHOTEATP», TOOTO YK€ T'OJIOCHO CMISITHCS»);
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blauer Engel (OykB. «OmakutHuUit aHTem», TOOTO «I1’sIHA JAIBUMHAY», BiJl HA3BH OJTHOUMEHHOTO
binbmy).

Pi3Hi ¢opMM KOHTAKTIB 3 iHIIMMHM HAUisIMU TPOTAroM XX CTONITTS MPHU3BEIH 10
CTaHOBJICHHS JESKUX HIMEIBKUX (hpa3eooTiyHMX HEOJIOTi3MiB Ha 6a3i IHIIOMOBHUX (pazeMm.
Wnerbes po ocoGmuBHil B (Ppa3soTBOPUOro MPOLECY — Mepejady HOBUX BHPA3iB LIISIXOM
KOMIIOBaHHS MOJEJeH 1HIINX MOB 1 HAalIOBHEHHS iX eleMeHTaMu Himelbkoi MoBU. Cepel HUX
MO’KHa BUJUTHTH MOBHE KalbKyBaHHs — mop.: das macht sich nicht bezahlt (mpu6i. «ue cebe
HE OKYIHTB», TOOTO «Ile HEe BapTO YMIXOCh 3yCHib») 3 aHri. that does not pay; das ist nicht
mein Bier (OykB. «Iie He MO€E MUBOY», TOOTO «IIe MEHE He 00X0aAuThY») 3 aHrd. this is not my tea
(kanmbKyBaHHsS 3 CyOCTHTYIN€I0); 1 dYacTKoBe KajbkyBaHHs — mop.: fifty-fifty machen
(mpubi. «poOUTH T ATAECAT HaA I ATAECIT», TOOTO «YECHO IUIMTHU»). 3YCTpiyaroThes 1
NOBHICTIO HEAaCHUMUIbOBaHI BUpPA3M, SK, HAaNpUKIaA, Led 3ano3udeHuid 3a yacu Ilepmioi
CBITOBOI BiifHU (ppaHIly3bKHil BUTYK Ha MIO3HAYCHHS JTOKOpy — O la 'la.

Poskputts BmiIMBY okpemux icropuunux mogii XX croaitra Ha dopMyBaHHS
(pa3eoqOriYHUX HEOJOTI3MIB 1 HOBOTBOPIB 3aCIyrOBY€ Ha OKpPEME JOCIIIKEHHS, OCKUIBKU
OPOTATOM OCTaHHBOTO CTOMITTA B HimeuumHi BinOyaucs HEOAHOPA30Bi 3MIHM CYCHUIBHO-
€KOHOMIYHUX (opMalliif, 1 KO’)KHa 3 HHX BIUIMHYJIA Ha PO3BHUTOK (pa3eoyiorivHOro (GoHY.
Opnak, He3anexKHO Bif Xxapaktepy noniid, gociianuku (b. f. bakaii) Biq3Ha4aroTh, MO «IJIsS
MEepeIOMHHUX MEPIOJiB XapaKTepHa BeJIMuYe3Ha HOMIHaTHBHA notpeda» [1, c. 8], ame Tpeba
3a3HAYMTH, 110 3 BEIUKOI KUIBKOCTI ()pa3eosoriyHMX HOBOTBOPIB 1 HEOJIOTI3MIB NEPECTAIOTh
(GYHKIIIOHYBaTH B y3ycl BiApasy Micisl 3aKiHYEHHS KapKOJIOMHOI MOAil MpUOIHU3HO YBEPThH
takux @DO. Tak, akryanpHi 3a waciB [lepmoi Ta [lpyroi ciroBux BiitH dicke Berta
(6yks. «toBcTa bepra», To6TO Tapmara waciB Ilepmioi cBiTOBOi BiifHHM, Ha3BaHa Ha YECTh
BiacHuui 3aBoxy bepru Kpymm), eiserne Kuh (OykB. «3ami3zHa KOpoBa», TOOTO «MOJIOKO Y
omsamranii»), Bagage mit Beinen (OykB. «Oarax Ha HDKKax», TOOTO «IMacaKupu Y
CYCHUIBHOMY TPAHCIIOPTi», MOXOJKEHHS OB’ A3aHO 3 €BaKyalli€l0 UBUIBHOTO HACEIEHHS ITiJT
yac [lpyroi cBITOBOi BiifHM) HaJeXaTh 3apa3 M0 JaB ICTOpUYHOI (pazeosorii. [lepeBaxkna
OUTBIIICTh (PPa3eosIoTi3MiB, 110 3 SIBUIIMCS Y MEPEIOMHI YacH, BIITICHIAETHCS Ha mepudepito,
auiie  ¢Gpas3eosori3aMH, SKI HOCATh «I103a4acCOBMI» XapakTep, 3aJMIIAIOThCA B sApl
¢pazeonoriuHoro GoHIy, HAPHUKIAJ, sIK BUHUKIA 3a yacH Ilepioi cBiToBoi BiitHn @O Angst
hat er keine, aber rennen kann er (0ykB. «cTpax BiH HE BiIuyBa€, aje MOXE IMOOIrTH»), IO
BUpaXKa€ ipOHIYHE CTaBJICHHA A0 00s3KyBaTOi 0co0u.

VY mepenoMHi mepioju iCTopii JKeperoM TBOPEHHs (Ppa3eosIOTIYHUX HEOJIOTI3MIB CTae
Ta CYCHUIbHA TpyMa, IO € HAWaKTUBHINIOW B 00 €KTUBHOMY (CYCHUTHHO-TIOTITHYHOMY)
miaHi [1, c. 6]. Tak y nepiox Ilepmoi Ta [pyroi cBiToBUX BifiH OUIBIIICTH (Ppa3eosiori3MiB
yTBOpIOBajacs y BilickkoBoMy cepenoBuiii. Cepen ycix Himernpkux @O, mo 3’sBumucs B 11l
nepionu, 57,3 % mnpumnagae Ha COJJATCHKHM COIIOJIEKT. Tak, HANPUKIIAJ, B IMIUTIKAI[lOHAII
HIMeLBKOro cTiiikoro Bupasy Augenschondienst machen (OykB. «HecTH City:k0y «30epe:KeHHs
oyei», TOOTO «cmaTwy) 3aKiaZieHa Te3a «IIs cojigara BCe MOBHHHO OYTH BHKOHAHHSIM
cinyxOm». Ha miit imei 0Oa3yeTbcst eKCHpecHUBHHHA edekT ¢pa3eonorisamy, SKUd €
eB(EeMiCTUIHIM OMHMCOM 3 OKa31MHUMH CeMaMu 1pOHii.

Beepenuni wiei rpynu (pa3eosnorisMiB MOXHAa BUAUIUTH MIATPYHH, OB s3aHI 3
JeKCMKOHOM MopsikiB, Hanpukiaa: dicker Dampfer (OykB. «Bemukuii BO€HHHE KOpabeiby,
MEpeH. «BEJIMKA, OrpsaHA JIF0JUHA») ab0 cepeJOBUIIEeM MOJITHKIB, Hanpukiaa: ein Fetzen
Papier (OykB. «KIAOTHK Mamepy», TOOTO «HIYOrO HE BapTHH JOKYMEHT», CIIOBa
pelixckanmyiepa berman-I'onbBera 1mog0 JIOTOBOPY TMIPO  OENMBIiMCHKiNA  HEUTPAIITET).
BrummBoBOO CycHiIbHOIO IPYIIOIO 3@ YaciB BIMHU CTAIOTh 1 MPEICTABHUKY Ta3eT Ta )KypPHAIB.
3 moBigomiens BepMmaxTy mnoxomutb ®O von Feindfahrt zuriick (OykB. «3 BiliCBKOBOTO
noxoay Hazaa»). lle crilike crmonydeHHs crocyBanocs iHdopMalii mpo Al MiApOo3aiuIiB
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BOEHHO-MOPCHKUX CHJI. ChOTOAHI BOHO 3yCTPIYa€ThCs B HAWPI3SHOMAHITHINIMX KOHTEKCTAX:
CTOCOBHO BIJIpsIJKEHb, IOBCAKJICHHUX MPOTYJISTHOK YA OBEPHEHHS 3 KPAMHUILL.

BucHoBok. B pe3ynbrari BUBYEHHSI EKCTPAJIHIBAIbHUX (DAKTOPIB IONOBHEHHS
¢dpazeonoriyHoro GoHIy HiMENBKOi MOBU XX CTOJNITTS HEOJOTi3MaMH Ta HOBOTBOPEHHSIMU
OyJ10 BCTAaHOBJICHO, II[O:

1. BUHUKHEHHS HOBUX peaiiil (KiHO, TPAaHCHOPTHI 3acO0M) Ta 30LIbIIECHHS POl BKE
BIIOMHMX Y cmocoOl JKUTTS HaceJIeHHs (TeXHIKa, CHOPT) OynaM HaNOUIbII BIJTMBOBUMU
YUHHUKAMU PO3BUTKY (pa3eonoriyHoro GoHmy.

2. TenmeHmiss A0 IHTENEKTyawmi3amii Ta g0 30UIBIICHHS JOJII TEPMIHOJOTIYHUX
CJIOBOCTIONYYEeHb, Mpo¢ecioHai3MiB y MOBI Tak caMO TOB’si3aHa 3 EKCTpPaTiHTBaJbHUMU
YHHHUKAMHU.

3. ®O, yTBOpEHi y HepesloMHI Mepioan iCTopii, JEeMOHCTPYIOTh HaMOLIBIINI B1ICOTOK
BUIAIHHS 3 Y3yCy y NOpPIBHSIHHI 3 IHIIUMH (pa3eosorizaMaMu, 110 BUHUKIW MiJ BILIUBOM
eKCTPaTIHIBaAJIbHUX YMHHUKIB.

4. Pi3Hi ¢QopMM KOHTAaKkTiB 3 IHIIMMHU HallIMU TPU3BEIU JI0 YTBOPEHHS
(dpazeosoriyHUX Kajabok abo HamiBKaiboK. [lonoBHeHHs (pa3eosnoriyHoro GoHAy HiMEUbKOT
MOBH HE aCHMUTbOBAHUMH (PPa3eOJIOTTIYHIMH 3AMTO3UUEHHSIMH € TOCUTH PIIKHUM (PEHOMEHOM.

Bapro Bii3HauMTH, 110 32 MEXaMM 3alPONOHOBAHOI POOOTH 3aJUIIMIOCS Iie Oarato
3alUTaHb, BAPTHX JETAJIBHOTO JOCITIUKCHHs. Hampukian, BUBYCHHS BIUIMBY JIIHTBJIBHUX
daxTopiB Ha ppaszeonoriyHuil GoH] HiMEbKOT MOBU XX CTOMITTS.
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N. H. Makhonina
EXTRALINGUISTIC FACTORS OF THE REPLENISHMENT
OF THE GERMAN PHRASEOLOGICAL STOCK OF THE 20TH CENTURY

The development of phraseological stock is determined both by linguistic and
extraliguistic factors. This article focuses on revealing the influence of extraliguistic factors
on the innovative processes that indicate the enrichment of German phraseological stock of
the 20th century. In order to trace the numerous sources of German phraseology of the 20th
century the research work goes beyond synchronic approach into diachronic as well as
history, sociology, etc. The scientific-technical revolution, development of social ideas,
historical events (the First and the Second World Wars), and different contacts with other
nations were the most important sources of development of the German idiomatic stock in the
diachronic aspect. Scientific and technical progress in combination with improved quality of
education provided such a tendency in German as intellectualization, in phraseology this
trend found its expression in idioms stemmed from professional slang (e.g.: das ist meine
Blutgruppe = this is my blood type = that suits me, from medical slang) and literature sources
(leergebrannt ist die Stiitte = something is absolutely empty, deserted, an ironic quotation of
Schiller). Changing of life style (e. g., increased role of sport) also resulted in origin of new
phraseological units (e.g.: ins eigene Tor schieffen = to shoot into one’s own goal).

The author distinguishes between new phraseological formations (phraseological units
used to describe new concepts, e.g.: genialer Dummkopf = computer) and phraseological
neologisms (phraseological units new for some period of language used to describe
expressively long existing concepts, e.g.: die Batterie aufladen = to have some rest).

The author also goes into details on phraseological units derived from historical events
and reveals their peculiarities in comparison with other German phraseological neologisms
and new phraselogical formations of the 20th century. German phraseological units based on
historical events are considered to demonstrate high level of instability: some of them
disappear from the language as soon as historical event loses its actuality (dicke Bertha =
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gun at the First World War), others move from the common core to the periphery of the
language, building group of archaisms (eiserne Kuh = milk in a tin can).

The author finds connection between such extralinguistic factor as contacts with other
nations and foreign borrowings. Promising direction of the research is finding out the
connections between linguistic factors and the enrichment of phraseological stock.

Key words: phraseologism, extralinguistic factors, replenishment of the phraseological
stock, phraseological neologism, new phraseological formation.

YK 811.111°42:323(477)

H. A. Ogapuyk,
T. A. Miponuyk

CIIOCOBHU PEAJIIBALIL IMILIIIIMTHOI BIIMOBHU
Y KOHTEKCTI CYYACHHUX MMOJIITUYHAX IMTPOIECIB B YKPAIHI

Y cmammi posensoacmuvca asuwe imnaiyumnocmi ma 0coOIu8ocmi 1020 nposey y
8iomoei. Ha ocrnoei npomoes noaimuunux 0isuie, 6U20JOUEHUX CIMOCOBHO CYYACHUX NPOYeCis 8
Vkpaini, euoxpemniorombcs cnocobu peanizayii imnaiyumuoi 8iomosu. 3’acogyemuvca it
8AdCIUBICMb Y NOJIMUYHOMY OUCKYPCI 3a0JI51 YHUKHEHHS KOHGAikmis. Budinaiomvcsa moeHi
MaKmuxu, 00 AKUX 60A0MbCsl IHO3EMHI NOAIMUKU OJIs1 HENPIAMO20 BUPANCEHHSL BIOMOBU.

Kniwwuosi cnoea: 6iomosa, imniaiyumuicme, mMAaKmukd, nOJIMUYHA KOMYHIKAYIA,
OUNJIOMAMUYHICD, KOHGIIKM, pUmMopuyHe 3anUmaHHs.

[TomiTvuyHa  KOMYHIKamiss MDK OpPEJCTaBHUKAMH  PI3HUX  KpaiH  3yMOBIIEHa
CTpaTeriyHuMu MoTpedamMu y MI>KHApOJIHIN MIATPUMILII, PO3BUTKY Ta cTaliIi3alii MOJITHYHOI,
€KOHOMIYHOI Ta coliaqbHOI cep MEHII PO3BUHYTHX JAEp)KaB. 3a YBEPTb CTOJITTS CBOET
BIJIHOBJICHOT HE3aJIe)KHOCTI YKpaiHa, Ha >KaJlb, HE 3asBUJIA TIPO cede SK CHIbHHIA TpaBellb
CBITOBOI MONITUKM W 3MyIIeHa 3BepTaTUCA JO CBITOBOI CHUIBHOTH 3a (iHAHCOBOIO Ta
JTUTIIOMATHYHOIO MATPUMKOR. CydacH] MOJITUYHI MPOIECH YKpPaiHU CIPUIUHUIN OYPXIIUBY
peakilifo MOJITUYHHX €JIT CBITY, CTaJd TeMaMHd HOMEp OJUH Ha IINAJIbTaX BCECBITHHO
BiIOMUX 1HGOpMAIITHUX BUAAHB, 00’ €KTOM TOJITUYHUX TUCKYCIH Ta MeperoBopiB.

['yuno 3asBUBIIM Ha Bech CBIT miJ 4ac peBotomii ['iqHocti B 2014 pomi, Ykpaina, sk
He3aJIe)KHa Ta CyBEpPEHHA JIep)kKaBa, cTajla akTUBHUM YYaCHMKOM IIOJITHUYHOI CUCTEMH CBITY.
VY BUCTymax MpOBIJHUX MPEACTABHHUKIB MOJITUYHUX €JNIT TOMI4a€EMO BHUCIIOBJICHHS-
3aXOIUICHHST YKPaiHCHKOIO HAIlI€IO, 10 o0palia IIIAX €BpOiHTEerpallii Ta MmpojaeMOHCTpyBaja
HE3JIaMHICTh M7 9ac MacoBUX MpPOTecTiB. barato kpaiH He 3MOTJIM 3aJHIIUTHCA OCTOPOHB
TOJIIIHIX TOAIH B )KUTTI YKpAiHU 1 CTaJX ii CTpaTETiYHUMH IMapTHEPaMHU.

[Tignucanus yroau mpo acoriamito 3 €Bpocoro3oM, aHekcis Kpumy, mosauyeprosi
MapJIAMEHTChKI Ta MPE3UJACHTChKI BUOOPH, TMAiHHSA HAI[lOHAIBHOI BaJOTH, OOMOBI 1ii Ha
cxoni YKpainu aecrabiiizyBanu Bci cepu KHUTTSA kpainu. Came TOMY KepiBHHLTBO YKpaiHu
3MYIIEHE TTPOCUTH €KOHOMIYHOI MIATPUMKH €BpPOCOI03y, MXKHApOIHOTO BaIIOTHOTO (DOHITY
ta npaBiiaHg Crnonydenux lltatiB AMepuku 3 METOIO BHBEIEHHsS Kpainu i3 kpusu. Lli Bci
MO/Ti1 3yMOBWJIM HAJIAr0JKEHHS MIITHUX 3B’ SA3KIB Y MIXKHAPOIHIN MOJITHYHIN KOMYHIKaITii.

Ocob6nuBicTIO Oynb-SKMX MOJITHYHUX MEPEMOBHH € JIOCATHEHHS KOHCEHCycy. Y
JTAHOMY BHIIa/IKy F'OJIOBHUM 3aBJJAHHSAM IOJIITUYHOI KOMYHIKalii € OakaHHs JIOMOBUTHUCS PO

103



